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AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. BEHOGNE 

AU TEXTE 
ADOPTE PAR LA COMMISSION. 

Art. 29. 
l. - At1 § 2, 2' ligne du texte français, supprimer le mot : 

« notamment ». 

JUSTIFICATION. 
La modification 'proposée a pour but de rendre le texte conforme 

aux déclarations du Ministre reprises au rapport de la Commission, 
page 134, huitième alinéa. 

2. - Au § 4, compléter le deuxième alinéa par ce qui 
sttit: 

« ... , ainsi que par tous les organismes assureurs de la 
région intéressée. » 

JUSTIFICATION. 
Les accords conclus entre médecins, institutions et organismes assu­ 

reurs doivent valoir pour tous les organismes assureurs d'une région 
· déterminée, les membrés devant pouvoir bénéficier des mêmes avan­ 
tages dans des conditions identiques. 
La modification proposée est il' ~illettrs conforme aux différents 

points de vue repris au rapport de la Commission, à la pagè 137, 
deuxième alinéa, avant-dernier et dernier alinéas, ainsi qu'en haut 
de la paqe 138. 
Nous lisons entre autres au deuxième alinéa de la page 137 que 

le Ministre a souligné qu' « au surplus le forfait fera l'objet d'une 
convention · à laquelle tous les organismes assureurs sont obligatoire. 
ment soumis » .. 

Voir: 
527 (1962-1963) : 
- N° 1 : Projet de lol. 
- N°• 2 à 15 : Amendements. 
- N° 16 : Rapport ( + annexe). 
- N°• 17 à 19 : Amendements. 
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Kameï 
van Volksvertegewoordigers 

ZITTING 1962-i3. 
l 

19 JUNI 19~ 

1 

WETSONT~RP 
tot instelling en organisatie ,Ji een regeling voor 
verplichte ziekte- en· invalliteitsverzekering. 

AMENDEME!f'EN 
VOORGESTELD DOOR DEHEER BEHOGNE 

OP DE TE~T 
AANGENOMEN DOOR E COMMISSIE. 

Art. 29. 

1. - In § 2, op de 3de regel v~ de Nederlandse tekst, 
de woorden: « in het bijzonder »weglaten. 

VERANTWOORlING. 

De voorgestelde wijziging heeft tot doeke tekst in overeenstemming 
te brengen met de verklaringen van de n

1
inister welke ln het verslag 

van de Commissie, op bladzijde 134, ach te lid, zijn opgenomen, 

2. - In § 4, het tweede lid aanvïllen als volgt t 

« . . . alsmede door de 1.Jerzekdngsinstellingen van de 
betrokken streek. » 

VERANTWOORDNG, 
De overeenkomsten welke 'tussen qeneesleren, verzorgingsinstellingen 

en verzekeringsinstellingen zi Jn gesloten, moeten voor alle verzeke­ 
ringslnstellingen van een bepaalde streek geden, daar de leden ln gelijk, 
aardige omstandigheden dezelfde voordele. moeten kunnen genieten, 
De voorgestelde wijziging stemt trouwers overeen met de verschil­ 

lende standpunten welke in het verslag vin de Commissie, op blad, 
zijde 137, tweede lid, .voorlaatste en laats e lid, alsook bovenaan op 
bladzijde 138, zijn opgenomen. 

In het ,tweede lid van bladzijde 137 lezea wij o.a. dat « het forfait 
het voorwerp zal zijn van een ovèreenkoms: waarbij alle verzekerings­ 
instellingen moeten toetreden ». 

Zie: 
527 (1962-1963) ; 
- N' 1 ; Wetsontwerp. 
- Nrs 2 tot 15 : Amendementen, 
- N1• 16 : Verslag ( + bijlâge). 
-~ N"' 17 tot 19 : Amendementen. 

H. - 421. 
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Arl. 31. 

1. - Au § 2, rempkr la dernière phrase par ce qui suit : 
<< cette interoentic peut uerier suiount les seroices 

agréés par le Minik de la Santé publique et de la 
Famille. » 

isTIFICATION . 
Il y a Ileu d'établir i concordance absolue entre la procédure 

d'agréatlon du Ministre d~ Santé publique et de la Famille et l'inter­ 
vention de l'assurance di le taux de Journée d'entretien. 

• •• 
(Le texte original [artÎ3) êtait libellé comme suit : « cette inter­ 

vention· peut varier Sllivaj les catégories d'établissements aqrëés par 
le Ministre de la Santé tjlique et de la Famille ».) 

Le texte adopté par la ~mmiss!on est libellé comme suit : « cette 
Intervention peut varier syant les catégories d'établissements aqréés 
notemmeni en [onction dieur standing médical, par le Ministre de 
la Sauté publique et de hfamille ». 
Cette modification a été/optée sans laisser de trace dans le rapport 

de la Commission (p. 14, commentaires à l'ancien article 33). 

2. - Compléter Ij§ 3 par un nouvel alinéa, libellé 
comme suit : · i 

1 
« Les éteblissemen tsiospitnliers déclarent en anne:xe aux 

co~ve~tions les prix ~i s~nt. ~• appfi~ati~n po_ur /'ho~p(­ 
telisetion en chembrëperticulière vises a l alinea prece- 
dent. » 1 

Au § l ••, insérer 
comme suit: 

J~TIFICATION, 
Il faut que les assurés lnnaissent tous les prix d'application dans 

les établissements hospttalês. 
._ La communication de cj prix en annexe aux conventions a pour 

but d · organiser l'informati9 des assurés. 
i 
i 
f Art. 106. 

~ 7° et un 8° (nouveaux), libellés 
! 

« 7° Après un dé/al de deux ans, à compter de la fin 
du mois en cours duJiel une prestation a été indûment 
payée par un organib-.e assureur, cette prestation n'est 
plus prise en considéktion pour /' application de l'article 
121:, § 2. 1 

_ » 8° Les infraction1 visées à /' article 99 se presct iuent 
par deux: ans à comptr de la fin du mois au cours duquel 
elles ont été commises; » 

1 

J~STJFICATION. 
Poùr · des raisons d'équitl, les délais de prescription applicables aux 

relations entre les organi/;c,es assureurs et les bénéficiaires dei vent 
également valoir pour les /relations entre les organismes assureurs et 
l'Intitut national d'assuran'e maladie-invalidité. 

Art. 136. 

Compléter cet article par un § 3 (nouveau), libellé 
comme suit: 

« § 3. L'article 36. A, deuxième alinéa. des lois coor­ 
données sur le régime de retraite des ouvriers mineurs est 
cP.mplacé par les dispositions suivantes : 

» Sauf en ce qui concerne les militaires rentrés de capti­ 
vité en état d'incapacité de travailler normalement dans une 

Art. 31. 

1. - In § 2, de laatste zin vervangen door wat volgt : 
« deze tegemoetkoming kan verschil/en oolqens de 

diensten die door de Min is ter van Volksgezondheid en van 
het Gezin erkend zijn. » 

VERANTWOORDING. 
Er moet volledige overeenstemming zijn tussen de erkenningsproce­ 

dure <lie <le Minister vau Volksqezondheld en van het Gezin toepast 
en de tegemoetkoming van de verzekering in de prijs per dag verple­ 
ging. • . . 

(Aanvankelijk was de tekst van dit artikel [toen nog art. 33) als 
volgt geredigeerd : « die tegemoetkoming kan verschillen volgens de 
door de Minister van Volksgezondheid en van het Gezin erkende 
inrichtingsklassen »,) 
De door de Commissie aangenomen tekst luidt als volgt : « die 

tegemoetkoming kan verschillen volgens de klassen van inrichtingen, 
door de Minister van Volksgezondheid en van het Gezin erkend, 
ln het bijzonder op grond V8n hun medische standing ». 
Deze wijziging werd aangenomen zonder dat daarvan een spoor 

teruq te vinden is in het verslag van de Commissie ( blz. 143 en com­ 
mentaar op het vroegere artikel 33). 

2. - § 3 aanvullen met een nieuw lid dat luidt als volgt : 

« ln de bij de ooeteenkomsteri geooegde bijlagen geven 
de oerpieqinqstnrichtingen de prijzen op die toepasselijk 
zijn voor de opneming oan de zieke in eeri aparte kamer als 
bedoeld in het ooriçe lid. » 

VERANTWOORDING. 
De verzekerden moeten alle prijzen die in verplegingsinrichtingen 

toegepast worden, kennen, 
De mededeling van die prijzen in bijlage bij de overeenkomsten 

heelt ten doel de voorlichting van de verzekerden te organiseren. 

Art. 106. 

In§ l van dit artikel, een 7° en een 8° (nieuw) invoegen, 
luidende als volgt : 

« 7° Na een termijn van twee jaar, met ingang oen het 
einde van de maand waarin een verstrekking op onrecht­ 
matige wijze dool' een verzekeringsinstelling beteeld is, 
wordt deze uitkering niet meer in aanmerking genomen eoor 
de toepassing van artikel 121:, § 2, 

» 8° De in artikel 99 bedoelde cuertredinqen zijn ver­ 
jaard ria verloop van twee jaar, te rekenen vanaf het cincle 
van -de maand waarin zij zijn begaan. » 

VERANTWOORDING. 

Billijkheidshalve moeten de verjaringstermijnen die toepasselijk zijn 
op de betrekkingen. tussen de verzekeringsinstellingen en de qcrech­ 
tigden eveneens gelden vooz· de betrekkingen tussen de verz eker-inqs­ 
Instelllnqen en het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. 

Art. 136. 

Dit artikel aanvullen met een § 3 (nieuw) , die luidt als 
volgt: 

« § 3. Actike! 36, A, tweede lid. van de gecoördi11eeráe 
wetten betreffende het pensioenstelsel voor de mijruoerkers 
wordt oero anqen door de oolqende bepalingen : 

» Behoudens wat betreft de militairen die uit geoangen­ 
schap ieru qkeren als ongeschikt om op normale wijze in 
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entreprise utsee à l'article 2, la pension d'inoelidité n'est 
attribuable qu'après la fin des six premiers mois d'incapacité 
primaire, prévus par les dispositions légales en matière 
d'assurance maladie-invalidité obligatoire pour les salariés. 

» Ces six mois sont considérés se terminer : 
» a) le dernier [our du sixième mois, compté à partir du 

mois du début de l'incapacité de travail, si ce début se situe 
pendant les quinze premiers jours d'un mois; 

» b) le dernier du septième mois, compté ù partir du mois 
de début de l'incapacité de travail, si ce début se situe nprè s 
Ie quinze d'un mois, » 

JUSTiflICATION. 
En vertu du texte actuel de l'article 36, A, deuxième allnéa précité, 

la pension d'invalidité d'ouvrier mineur ne peut débuter avant l'expia 
ration de la période d'incapacité de travail laquelle intervient, dans le 
projet, après 12 mois d'incapacité, alors qu'actuellement elle intervient 
après 6 mois d'incapacité. . 
En principe, l'article 46, troisième alinéa du projet: tend à refuser le 

bénéfice de l'rndemnlté d'incapacité primaire à partir du 7• mois d'Inca­ 
pacité, comme c'est le cas dans le cadre de l'arrêté royal organique du 
22 septembre 1955. 
Toutefois avec le seul texte de J' article 46, troisième alinéa du projet 

de loi, ce but ne pourrait être atteint. 
En vue de réaliser la solution préconisée, il y a lieu de modifier 

J' article 36 des lois coordonnées sur k régime de retraite des ouvriers 
mineurs afin de légallser le règlement existant depuis 1945 à la suite 
d'un accord intervenu entre le F.N.R.O.M. et le F.N.A.M.I. 

Art. 151. 

Remplacer le dernier alinéa de cet article par ce qui suit : 
« L'lnteruention de l'assurance est fixie dans les mêmes 

conditions que celles qui sont prévues à l'article 25 en ce 
qui concerne les tarifs com,entionnels. 

» L'intervention personnelle du bénéficiaire est égale au 
montnrii de l'intervention personne/Le exigible en application 
de (article 25 pour les prestations des médecins qui ont 
adhéré à une convention prévue au titre III, chapitre IV. » 

JUSTIFICATION, 
Du texte de l'article 151, tel qu'il a été adopté par la Commission, 

et des commentaires repris au rapport de la Commision aux pages 49 
et 50, il résulte que le bénéficiaire qui s'adresse à un médecin ayant 
adhéré à une convention est redevable d'un ticket modérateur plus 
élevé. que lorsqu'il s'adresse à un médecin n'ayant pas adhéré à une 
convention. 

S'il faut éviter d'établir une limitation du libre choix au détriment 
du bénéficiaire qui s'adresse à un médecin non conventionné, il n'est 
pas raisonnable d'établir une différence <1u détriment du bénéficiaire 
qui s'adresse à un médecin conventionné. 

Pour cette raison, nous proposons de modifier le texte de manière 
à garantir l'égalité absolue entre les bénéficiaires qui s'adressent aux 
médecins conventionnés et non conventlonnés. 

( On peut d'ailleurs se demander pourquoi les organismes assureurs 
auraient avantage à conclure une convention avec les médecins, qui 
aurait polir conséquence <l'oblige!' leurs adhérants à payer un ticket 
modérateur plus élevé.) 

een bij artikel 2 bedoelde onderneminq te arbeiden, kan 
het invaliditeitspensioen pas worden toegekend na het 
einde van de zes maanden primaire arbeidsongeschiktheid 
als bedoeld bij de toetsbepelinqen inzake verplichte oerzeke­ 
riti q tegen ziekte en tnveliditeit voor loontrekkenden. 

» De ze zes maanden worden geacht te verstrijken : 
» a) op de ltuüste dag van de zesde maand, te rekenen 

van de maand waarin de arbeidsongeschiktheid is begon­ 
rien, als dat begin in de eerste helft' van de- maand valu 

» b) op de leatste dag uan de zevende maand, te reke­ 
nen Pan de maund waarin de erbeidsonqeschiktlieid is 
begonnen, als dat begin na, de uijftiencle dag van een maand 
v eli. » 

VERANTWOORDING. 

Vclqens de huidige tekst van voornoemd artikel 36, A, tweede lid, 
kan het invaliditeitspensioen voor de mijnwerkers niet ingaan vóór het 
einde van het tijdvak van primaire arbeidsongeschiktheid, Volgens het 
ontwerp verstrijkt dat tijdvak na 12 maanden, terwijl het thans 11a 6 
maanden arbeidsongeschiktheid verstrijkt. 

ln principe wil het ontwerp, bij artikel 46, derde lid, het genot van 
de uitkering voor primaire arbeidsongeschiktheid weigeren vanaf de 
7cto maand arbeidsongeschiktheid, zoals dit het geval is ln het raam 
van het koninklijk besluit van 22 september 1955. 

Alleen met de tekst van artikel 46, derde lid, van het wetsontwerp 
kan dat doel echter niet worden bereikt. 
Om tot de voorgehouden oplossing te komen, dient men artikel 36 

van de gecoördineerde wetten betreffende de pensioenregeling voor de 
mijnwerkers in die zin te wijzigen dat de regeling, welke sinds 1945 
ingevolge een overeenkomst tussen het N.P,M. en het R.V.Z.I. bestaat, 
bij de wet bekrachtigd wordt. 

Art. 151. 

Het laatste lid van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« De verz~keringstegemoetkoming wordt onder dezelfde 

voor uieerden bepaald als voorgeschte!Jen in artikel 25 wat 
de ooereenkomstentnrieoen geldt. 

» Het persoonlijk aandeel van de rechêhebberui« is geliik 
a.an het bedi-ag van het persoonlijk aandeel dat, in toepas­ 
sing ven artikel 25, eisbaet is voor de oersttekkinqen van 
de geneesheren die toegetreden zijn tot een bij titel III, 
hoofdstuk IV, voorziene ooereenkomst. » 

VERANTWOORDING. 

Uit de tekst van artikel 151, zoals hij door de Commissie werd 
aangenomen, en uit de commentaar die in het verslag van de Com­ 
missie voorkomt op de bladzijden 49 en 50, blijkt dat de rechtheb­ 
bende, die zich wendt tot een geneesheer die tot een overeenkomst is 
toegetreden, een hoger matigingsticket moet betalen . dan wanneer hij 
zich wendt tot een geneesheer die niet tot een overeenkomst is toe­ 
getreden, 
Zo men dient te vermijden dat de vrije keus beperkt wordt ten 

nadele van de rechthebbende die zich wendt tot een niet toegetreden 
geneesheer, dan is het anderzijds niet redelijk verschil te maken ten 
nadele van de rechthebbende die zich wendt tot een toegetreden 
geneesheer. 
Daarom stellen wij voor de tekst te wijzigen om de volstrekte gelijk­ 

heid te waarborgen tussen de rechthebbenden die zich wenden tot de 
toegetreden of tot de niet toegetreden geneesheren. 

(Men kan zich trouwens de vraag stellen waarom de verzekerinqs­ 
instellingen er voordeel zouden bij hebben met de geneesheren een 
overeenkomst te sluiten, die hun aanqcslotenen zou verplichten een 
duurder matigingsticket te betalen.) 

O. BEHOGNE. 


